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Guraay walaay-baa-gu dharrawuluwi-yaa-ya.
Keep coming home slowly.

Mayan-gu ngiyani yana-nhi.
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Mayan-gu ngiyani yana—nhi.
NN
We (>2) went to the waterhole.
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I went to the waterhole.




We (2) went to the waterhole.

Mayan-gu ngali yana-nhi.




Mayan-gu ngiyani yana-nhi.
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We (>2) went to the waterhole.
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Gulay ngaya dhariil-i gimubi-y.
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I made a fishing net from reeds.
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We (2) caught fish at the waterhole.
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Guya ngiyani mayan-da yinabi-y.
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We (>2) caught fish at the waterhole.
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Mayan-di ngiyani walaay-gu ;
guya-b-araay yana-nhi. [
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We (>2) came home with fish from the waterhole.










